
OPTIONAL PUSHBUTTON
LOCK FEATURE

(Pushbutton included in hardware packet)

Raise end of lock spring.

DO NOT OVERSTRESS SPRING.

Slide pushbutton under lock spring. Insert button
through hole in door.

Release lock spring back to original position.

BOTÓN DE PRESIÓN OPCIONAL

(incluido en el paquete de accesorios)

Levante el extremo del muelle.

NO ESTIRE DEMASIADO EL MUELLE.

Deslice el botón de presión bajo el muelle. Introduzca
el botón en el agujero de la puerta.

Suelte el muelle para que regrese a su posición original.

CARACTÉRISTTIQUE OPTIONNELLE DE
VERROUILLAGE DE POUSSOIR

(Bouton-poussoir inclus dans la quincaillerie fournie)

Soulever l’extrémité du ressort de bloqueur.

ÉVITER DE TROP TENDRE LE RESSORT.

Faire glisser le poussoir sous le ressort de bloqueur.
Insérer le bouton dans le trou de la porte. 

Relâcher le ressort du bloqueur afin qu'il reprenne sa
position initiale.

DECORATOR STRIP
INSTALLATION – WINDOWS®

Open Cover. Insert Decorator Strip.

Slide into place.

CLOSE COVER FIRMLY AND LOCK

INSTALACIÓN DE TIRAS
DECORATIVAS – WINDOWS®

Abra la tapa. Inserte la tira
decorativa.

Deslícela hasta colocarla en su lugar.

CIERRE LA TAPA CON FIRMEZA Y
ASEGÚRELA.

INSTALLATION DE LA
BANDE DÉCORATIVE  –
WINDOWS®

Ouvrir le couvercle de la boîte
distributrice.

Insérer la bande décorative, puis la
faire glisser.

FERMER BIEN LE COUVERCLE ET
VERROUILLER.

LOCK SPRING

MUELLE

RESSORT DE
BLOQUEUR

PUSHBUTTON

BOTÓN DE PRESIÓN

BOUTON POUSSOIR

LOADING INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE RECARGA

INSTRUCTIONS POUR LE CHARGEMENT

1. Remove the tissue from its
protective wrap

1. Saque el papel de su
envoltura protectora.

1. Retirer le papier hygiénique
de son emballage protecteur.

2. Place the tissue pack into the
dispenser with the tissue fold
parallel to the back of the
dispenser.

2. Ponga el paquete de papel en
la distribuidora con el doblez
paralelo a la parte posterior de
la distribuidora.

2. Placer le paquet de papier
hygiénique dans la boîte
distributrice tout en s'assurant
que le pli du papier est
parallèle à l'arrière de la boîte.

3. Fill the dispenser until the tissue packs
rest just below the angled top of the
dispenser. DO NOT OVERFILL.

4. Pull bottom sheet to expose the tail.

3. Llene la distribuidora hasta que el nivel
de los paquetes llegue inmediatamente
abajo de la parte angular superior.
EVITE LLENAR EN EXCESO LA
DISTRIBUIDORA.

4. Tire de la hoja del fondo para exponer el
extremo.

3. Charger la boîte distributrice de façon à
ce que les paquets de papier hygiénique
se situent tout juste sous la partie
supérieure inclinée de la boîte. ÉVITER
DE TROP CHARGER LA BOÎTE.

4. Tirer sur la feuille du bas pour exposer
l'extrémité du papier.
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CLOSE COVER FIRMLY AND LOCK. 

CIERRE LA TAPA FIRMEMENTE Y ASEGÚRELA.

FERMER BIEN LE COUVERCLE ET VERROUILLER.
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